4
J)M

en | INSTALLATION INSTRUCTION. STEEL FRAME
et PAIGALDUSJUHEND. TERASLENG
v UZSTADISANAS INSTRUKCIJA. TERAUDA KARBAS

D1097_01 | 03.2013



JELD-WEN Sverige AB

Box 211, S-561 23 HUSKVARNA
Tel 036 - 39 62 00

Fax 036 - 39 62 28
www.jeld-wen.se

en Installation Instruction 2
et Paigaldusjuhend 5
v Uzstadisanas instrukcija 7

FRAME TYPES
LENGITOUBID
KARBU VEIDI

OF F-
/ =
RI RV
>
d

D1097_01 | 03.2013



JX

INSTALLATION INSTRUCTION

Before installation, check that all frame parts have been received, including
the threshold (if ordered) and installation accessory kit. See page 7 for
the contents of the installation accessory Kkit.

If the frame is delivered in parts, assemble the frame and

the skirting profiles with No. 4 RTS T25 ST4.8x16 screws (see
Figure 1). In case of smoke tightness requirements, seal the
corner joints with silicone (see Figure 2). Fasten the thresholds
with screws No. 3 KXTB SPAX FZB 5.0x25 through the pre-
punched holes on the sides. Pre-drill holes in the threshold
with a @ 4 mm drill bit (see Figure 3).

Figure 1

in - !.“
,_ | oy !

27

1433

Figure 2

Please note! Holes must be pre-drilled in the threshold.

KXTB SPAX FZB 5,025

=

Figure 3

Mounting plate 2 pcs/frame (see Figures 4 and 5). Plates
should be used if needed. Install one plate on each side of
the door opening, in the middle of the lower fixing hole of the
frame side. Pull the plate in the direction of opening over the
gypsum boards so far that there is room for the bend of the
frame (applies to frame type OO). Usually 15 mm is left free
from the front edge. In the case of frame type FF, half the
thickness of the gypsum board is sufficient.

Figure 4
Figure 5

If the frame is welded and in two parts, remove the loose
part of the skirting from the frame part. Check that the
construction of the wall opening supports the frame sleeves
sufficiently and that a strong attachment is achieved. If the
gap between the mounting profile and the wall is > 20 mm,
the opening must be adjusted by adding additional materials,
for example, a wooden batten or a plywood board, without
reducing the fire resistance, sound insulation and burglary
resistance of the frame.

D1097_01 | 03.2013



JX

Position the frame centrally in the wall opening. Screw the
frame sleeves against the wall so that the frame is temporarily
fixed. Keep in mind that not all frame mounting holes have

a frame sleeve (see page 5). Make sure that the frame
sleeves are tight against the wall and that the frame profile

is in the correct position relative to the wall (see figure 6).
Level the hinge side straight in both directions with a long
spirit level and check that the top is level and that the angle
between the hinge side and the top is 90 degrees. Also check
that the frame is at right angles to the wall (see Figure 6). A
recommended tool for this is the square.
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Figure 6

Do not forget to use a
square during installation.

Pre-drill holes (diameter 5 mm for the steel profile and 8 mm
for nylon plugs in a concrete wall). Fasten the hinge side with
screws T25 6.0x65. Check the diagonals, they must be equal
(see Figure 7).

Figure 7

Put the door leaf on the hinges and adjust the position of the
lock side before fixing/fastening the lock side with screws.
Adjust the gap between the frame and the door. For height-
adjustable hinges, adjust the set screw with a T15 Torx key
until a gap of the correct width appears between the top of
the frame and the door leaf (see Figure 8).

Please note! An electric drill must not be used to adjust the
sleeves. Use a 10 mm Allen key and turn by hand!

Figure 8
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Adjustment sleeves only
Adjustment sleeves and screws

Adjustment sleeves and screws for security door variant,
otherwise adjustment sleeves only
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Applies as follows:

FF: wall thickness up to 146 mm

FO: wall thickness up to 148 mm
OF: wall thickness up to 148 mm
OO: wall thickness up to 150 mm
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If present, mount the skirting profile. Push it tightly against
the wall and fasten it with self-drilling screw No. 2 RTB T25

ST4.8%x19 (see Figure 9). Check that the frame is not deformed.

If necessary, re-adjust the frame sleeves. Attach the skirting
profile to the wall and push the cover cap in place (see Figure
9).

In the case of a burglar resistant door set, the support screws
of the strike plate cover must be located tightly against the
wall.

A wedge must be installed between the rear edge of the strike
plate cover and the wall. The wedge must be fixed between
the support screws of the strike plate. The wedge must be
fixed with a screw No. 5 RXS ST3.5x16 through the hole in the
strike plate cover (see Figure 9). It is not required for EN 1627
class 3.

Please note! This screw is not

included in the delivery set

/RXS ST3.5%16

Shim

RTB ST4.8x19

Figure 9

If the strike plate has support screws that rest on the wall,
they must be screwed in to ensure firm support.

For type-approved/classified door sets, the following
requirements must be met:

in case of fire, acoustic and smoke properties, the space
between the frame and the wall must be carefully sealed
with non-combustible material. The cavities of the frame,
except for the skirting profiles, must be filled with sealing
material. Expanding foam etc. must not be used.

In case of doors with smoke and acoustic classification,
the space between the frame skirting and the wall as
well as the threshold and the floor must be additionally
sealed with elastic sealant (see Figures 10 and 11).

In case of acoustic classification only, the elastic sealant
must be applied on at least one side, preferably from
the side intended to block out noise. Any unevenness of
the floor must be smoothed. If the threshold does not lie
flush against the floor, a block/wedge should be applied
in the middle of the threshold before it is fixed. Fix the
threshold with screws or another appropriate method.

Elastic sealant
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Elastic sealant
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Figure 10

Elastic sealant
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Figure 11

Elastic sealant

Cover all mounting holes with the supplied cover caps.

In order to prevent the hinge screws from loosening and

the hinges from moving, the screws must be re-tightened
after some time of use! When closing and opening the door,
there is always a certain vibration, which is greater or lesser,
depending on how forcefully the door is handled. Therefore,
according to ASSA's hinge maintenance recommendations, the
screws should be re-tightened from time to time to prevent
the hinge from becoming loose and the door’s performance to
deteriorate.
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INSTALLATION ACCESSORY KIT

The installation accessory kit included in the delivery set contains the
following screws:

1. 14 pcs T25 6.0x65 for attaching the frame to the wall
10 pcs RTB T25 ST4.8x19 for fixing the skirting profiles
4 pcs KXTB SPAX FZB 5.0x25 for fixing the threshold
14 pcs RTS T25 ST4.8x16 for assembling the frame

1 pc RXS ST3.5%16 for strike plate cover

v W

Bag with mounting plates 2 pcs/bag (additional orders can be made if
necessary).

Bag with mounting hole cover caps.

All hinges are installed at the factory. If necessary for functionality, a
sealing strip and insulation are also fitted at the factory.

Please note!

In addition to the installation accessories mentioned above and included in
the kit, a 10 mm Allen key (installation key), T25 Torx bits, and concrete wall
nylon plugs will also be required.

RECEIVING DELIVERY

Check carefully that the product has no transport damage and that the
delivery contains the amount of packaging units shown on the delivery
note.

Visible transport damage must be noted on the delivery note before it is
signed.

If products or packaging units are missing, this must also be noted on the
delivery note before signing.

All transport damage must be reported to JELD-WEN Sverige AB.

Hidden damage that may have occurred during transport must be
reported to JELD-WEN Sverige AB within 7 days.

In the above-mentioned case, receiving a possible compensation from the
carrier requires the recipient to take appropriate actions.

CLAIMS

The manufacturer must also be notified of other visible damage and
defects found upon receipt. The installation of damaged or defective
frames must not be started before the defects have been reported.

If JELD-WEN is involved in resolving potential damage, contact must be
made before any action for improvement or repair is initiated.

STORAGE

The frames must be stored in a dry place, protected from precipitation
and construction moisture. During handling and moving, damage to both
the frames and the packaging must be avoided, as this may cause paint
damage.
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Enne paigaldust kontrollida, et kdik lengi osad, sealhulgas |avepakk (kui
tellitud) ja paigaldustarvikute komplekt, on olemas. Kinnitustarvikute koti
sisu on esitatud 1k12.

Kui leng on tarnitud osadena, siis Uhendada lengi ja
piirdeprofiili osad kruvidega nr 4 RTS T25 ST4,8x16 (vt
joonist 1). Suitsupidavusnduete korral tihendada nurgaliited
silikooniga (vt joonist 2). Kinnitada lavepakud kruvidega nr

3 KXTB SPAX FZB 5,0x25 labi kulgedel olevate eelstantsitud
avade. Lavepakku tuleb @ 4 mm puuriga augud ette puurida
(vt joonist 3).

Joonis 1

Joonis 2

Tahelepanu! Lavepakku tuleb augud ette puurida.

KXTB SPAX FZB 5,025

=

Figure 3

PAIGALDUSJUHEND

MontaaZiplaat 2 tk/leng (vt jooniseid 4 ja 5). Plaate tuleb
kasutada vajaduse korral. Paigaldada Uks plaat kummalegi
poole ukseava, lengikilje alumise kinnitusava keskele.
Témmata plaat avamissuunas Ule kipsplaatide nii kaugele, et
lengi paindekohale jaab ruumi (kehtib lengittitp OO korral).
Tavaliselt jdetakse esiservast vabaks 15 mm. Lengitttbi FF
korral piisab poolest kipsplaadi paksusest.

Joonis 4
Joonis 5

Kui leng on keevitatud ja kaheosaline, siis eemaldada
piirdeprofiili osa lengiosast. Kontrollida, et seinaava
konstruktsioon toetab seadehUlsse piisavalt ning et
saavutatakse tugev kinnitus. Kui kinnitusprofiili ja seina
vahe on > 20 mm, tuleb ava korrigeerida naiteks puitlati voi
vineerplaadi abil, vdhendamata seejuures lengi tule-, heli- ja
sissemurdmiskindlust.
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Paigutada leng tsentreeritult ukseavasse. Keerata seadehulsid
vastu seina, nii et leng on ajutiselt fikseeritud. Arvestada tuleb,
et koikides lengi kinnitusavades ei ole seadehuilssi (vt Ik 10).
Jalgida, et seadehUlsid on tihedalt vastu seina ja et lengiprofiil
paikneb seina suhtes &iges asendis (vt joonist 6). Loodida
hingedepoolne kulg pika vesiloodiga m&lemas suunas otseks
ning kontrollida, et Glaosa on loodis ja et hingedepoolse kilje
ja Ulaosa vaheline nurk on 90 kraadi. Kontrollida ka seda, et
leng on seina suhtes taisnurga all (vt joonist 6). Suureparane
abivahend selleks on nurgik.

F__J

L
|

Puurida ette augud (Iabimd&t 5 mm terasprofiili korral ja 8
mm betoonseina paigaldatava nailontiubli jaoks). Kinnitada
hingedepoolne kulg kruvidega T25 6,0x65. Kontrollida
diagonaale, need peavad olema v8rdsed (vt joonist 7).

Joonis 7
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Joonis 6

Paigaldamisel dra unusta
kasutada nurgikut.

T8sta ukseleht hingedele ja reguleerida ukse jargi lukupoolse
kulje asendit ning fikseerida seejdrel kruviga. Reguleerida lengi
ja ukse vahelist pilu. K&rgusreguleeritavate hingede korral
reguleerida seadekruvi Torx-v8tmega T15, kuni lengi Ulaosa ja
ukselehe vahel tekib &ige laiusega pilu (vt joonist 8).

Tahelepanu! Seadehdulsside reguleerimiseks ei tohi kasutada
akutrelli. Kasutada 10 mm sisekuuskantvdtit ja keerata kasitsi!

Joonis 8
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Ainult reguleerimishulsid
Reguleerimishulsid ja kruvid

Reguleerimishulsid ja kruvid turvaukse variandi korral,
muidu ainult reguleerimishulsid

L

|
®@0®

M
®@0®

N
® -

| ]
N —1
®0®

o7 o

Kehtib jargmiselt:

FF: seinapaksus kuni 146 mm

FO: seinapaksus kuni 148 mm
OF: seinapaksus kuni 148 mm
OO0: seinapaksus kuni 150 mm
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innitada lahtine piirdeprofiili osa (kui see on olemas). Suruda uubikinnitusega/klassifitseeritud uksekomplektide korral tule
Bl Kinnitada lahtine piirdeprofiili osa (kui lemas). Surud yBll Tiibikinnitusega/Klassifitseeritud uksekomplektide korral tuleb
see tihedalt vastu seina ja kinnitada isepuuriva kruviga nr jargida jargmisi nBudeid:
2 RTB T25 5T4,8x19 (vt joonist 9). Kontrolhda,vet leng €l + Tule- ja helikindluse ning suitsupidavusnduete korral
ole deformeerunud. Vajaduse korral reguleerida uuesti tuleb lengi ja seina vaheline ruum hoolikalt tihendada
seadehlsse. Kinnitada piirdeprofiili osa seinale ja suruda mittesUttiva materjaliga. Lengi tihemikud, v.a piirdeprofiili
kattekork kohale (vt joonist 9). osad, tuleb taita tihendusmaterjaliga. Ehitusvahtu jms ei

Sissemurdmiskindla uksekomplekti korral peavad vasturaua tohi kasutada.

katte tugikruvid paiknema tihedalt vastu seina. + Suitsupidavus- ja helikindlusklassiga uste korral tuleb lengi
piirdeprofiili ja seina ning lavepaku ja pdranda vaheline

Vasturaua katte tagaserva ja seina vahe tuleb paigaldada Kkiil. ruum lisaks vuukida elastse vuugitaitega (vt jooniseid 10

Kiil tuleb kinnitada vasturaua tugikruvide vahele. Kiil tuleb ja11)

vasturaua kattes oleva ava kaudu kinnitada kruviga nr 5 RXS T )

ST3,5%16 (vt joonist 9). Standardi EN 1627 Klassi 3 korral ei ole * Ainult helikindlusklassiga ukse korral tuleb vuuk

see ndutav. taita vahemalt Uhelt poolt, eelistatavalt sellelt poolt,
kust lahtuvat mura soovitakse isoleerida. Péranda
ebatasasused tuleb tasandada. Kui ldvepakk ei paikne
tihedalt vastu pérandat, tuleb paku keskosa alla enne
selle fikseerimist paigaldada klots/kiil. Fikseerida lavepakk
kruvi vm sobiva meetodi abil.

Tahelepanul See kruvi ei kuulu Elastne vuugitdide

tarnekomplekti

RTB ST4.8x19

£
|

-
//

T25 6.0%65

Elastne vuugitaide

/RXS 5T3.5%16 6 ﬂ:ﬂXXXXXXXXXXXX

/////

Joonis 9 Joonis 10

Elastne vuugitdide

Elastne vuugitdide

Kui vasturaual on seinale toetuvad tugikruvid, tuleb need toe
tagamiseks sisse kruvida.

Joonis 11

Katta koik kinnitusavad komplekti kuuluvate kattekorkidega.

Hingekruvide lahtituleku ja hingede paigaltnihkumise
valtimiseks tuleb kruvisid parast méneajalist kasutamist
jarelpingutada! Ukse sulgemisel ja avamisel tekib alati teatud
vibratsioon, mis on suurem voi vdiksem, olenevalt sellest,

kui jouliselt ja hoogsalt uksega Umber kdiakse. Seet8ttu on
ASSA hingede hooldussoovituste kohaselt soovitatav kruvisid
ka hiljem aeg-ajalt pingutada, et vdltida hingede asendi
muutumist ja ukse kasutusomaduste halvenemist.
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KINNITUSTARVIKUTE KOTT

Tarnekomplekti kuuluv kinnitustarvikute kott sisaldab jargmisi kruvisid:
1. 14tk T25 6,0 x 65 lengi kinnitamiseks seina kulge

2. 10tk RTB T25 ST4,8x19 piirdeprofiili kinnitamiseks

3. 4tk KXTB SPAX FZB 5,0x25 ldvepaku kinnitamiseks

4. 14 tk RTS T25 ST4,8x16 lengi kokkumonteerimiseks

5. 1tk RXS ST3,5%16 vasturaua katte jaoks

Kott montaaZiplaatidega 2 tk/kott (vajaduse korral saab juurde tellida).
Kott kinnitusavade katetega.

Koik hinged on paigaldatud tehases. Kui funktsiooni seisukohalt vajalik, siis
on tehases paigaldatud ka tihend ja isolatsioon.

Tahelepanu!

Lisaks ulalnimetatud ja komplekti kuuluvatele paigaldustarvikutele on
vaja ka 10 mm sisekuuskantvdtit (paigaldusvoti), Torx-otsakuid T25 ja
betoonseina nailontudbleid.

TARNITUD TOOTE VASTUVOTMINE

Kontrollida hoolikalt, et kaubal ei ole transpordikahjustusi ja et
tarnekomplekt sisaldab saatelehel ndidatud pakkeuhikute kogust.

Nahtavad transpordikahjustused tuleb markida saatelehele enne selle
allkirjastamist.

Kui tooteid v&i pakkeUhikuid on puudu, siis tuleb ka see enne
allkirjastamist saatelehele markida.

K&ikidest transpordikahjustustest tuleb teatada ettevdttele JELD-WEN.

Varjatud kahjustusest, mis v8ib olla tekkinud transpordi kaigus, tuleb
teatada ettevottele JELD-WEN 7 paeva jooksul.

Ulalnimetatud juhul veoettevattelt vimaliku hilvitise saamine eeldab
tarnesaadetise vastuvdtjalt asjakohaste toimingute tegemist.

REKLAMATSIOONID

Tootjale tuleb teatada ka muudest vastuv8tmisel leitud nahtavatest
kahjustustest ja defektidest. Kahjustunud v&i defektsete lengide
paigaldamist ei tohi alustada enne puudustest teavitamist.

Kui voimaliku kahjustuse kdrvaldamine nduab JELD-WENi osalust, tuleb
Uhendust votta enne parandamise voi remondi alustamist.

LADUSTAMINE

Lenge tuleb hoida kuivas, sademete ja ehitusniiskuse eest kaitstud kohas.
Kasitsemisel ja teisaldamisel tuleb valtida nii lengide kui ka pakendi
kahjustamist, sest see v&ib pohjustada varvikahjustusi.
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izmanto nepiecieSamibas gadijuma. Montazas plaksni uzstada
pretl montazas caurumam, abas ailas pusés. Uzstadot

Pirms montazas rapigi parbaudiet, vai ir visas karbas detalas un slieksnis, ja montazas plaksni, japredz vieta karbas atlokiem (attiecas uz
tas ir paredzets ir ieklauts iepakojuma. karbas tipu O0). Standarta situacija montazas plaksni monte
15mm no sienas aréjas plaknes. Karbas tipam FF pietiek atstat
pusi no gipskartona biezuma.

UZSTADTéANAS INSTRUKCIJA MontaZas plaksne 2 gab./karba (skat. 4. un 5. att.). Plaksnes

Ja karba tiek piegadata izjaukta veida, saskravéjiet atseviskas

karbas dalas ar skravi Nr. 4 RTS T25 ST4.8x16 (sk. 1. att.).
DUmu necaurlaidibas prasibu izpildei stlru savienojumus
noblivé ar silikonu (skat. 2. att.). SliekSnus piestiprina ar
skravi nr.3 KXTB SPAX FZB 5.0x25, caur ieprieks izveidotiem
caurumiem sanos. SlieksnT ieprieks jaizurbj caurumi ar @4mm
urbi (skat. 3. att.).

Attéls 4
Attels 1 | |
Attéls 2
Attéls 5

Uzmanitbu! SlieksnT vispirms ir jaizurbj caurumi.

3 Ja karba ir metinata un divdaliga, nonemiet paplatinajuma
KXTB SPAXFZB 5,0x25 daju no karbas dalas. Parbaudiet, vai durvju ailas konstrukcija

mmm nodrosina pietiekamu stiprinajumu noturibu un atbalstu
montaZzas skraveém. Ja atstarpe starp stiprinajuma profilu
< un sienu ir > 20 mm, aila japielago ar piem. koka platni,
“ & saplaksni, lai netiktu apdraudétas karbas Tpasibas attieciba

uz ugunsdrosibu, skanas necaurlaidibu vai aizsardzibu pret
ielausanos.

Attels 3
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Novietojiet karbu durvju ailas vida. leskravéjiet montazas
skraves siena, lai uz laiku nostiprinatu karbu. Nemiet véra, ka
ne visiem karbas montazas caurumos ir reguléjosas skraves
(sk.15. Ipp.). Parliecinieties, vai regulejosas skraves balstas
pret sienu un vai karbas profils atrodas pareiza stavokit

attieciba pret sienu (skat. 6. att.). Noreguléjiet enges pusi ar
garo limenradi abos virzienos, parbaudiet, vai augséja dala ir
[ldzena un vai lenkis starp enges pusi un augsejo dalu ir taisns.
Tapat parbaudiet, vai karba atrodas pareiza lenk attieciba pret

sienu (skat. 6. att.). Sim noldkam izcili noder stdrenis.

F__J
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Attéls 6

Montazas laika neaizmirstiet
izmantot stareni

Veiciet priekSurbumus. 5mm térauda konstrukcijam, betona
kontrukcijam 8mm ja tiks izmantoti neilona dibeli. Nostipriniet
enges pusi ar skravi T25 6,0x65. Parmeriet pa diagonali, vai
izmers ir vienads (skatit 7. att.).

Attels 7

lekariniet durvju vertni un noregulgjiet sledzenes pusi atbilstosi

durvim pirms pieskravet sanus. Precizi noregulgjiet atstarpi
starp karbu un durvim. Reguléjamo engu gadijuma, vértnes
augstums reguléjams izmantojot T15 Torx atslegu, I1dz panakta
vienmeriga sprauga starp karbas augsejo daju un durvju vertni

(skat. 8. att.).
Uzmanibu! Nekad neizmantojiet elektroinstrumentus, karbas

noregulésanai attieciba pret sienu. Izmantojiet 10 mm seskanti
un grieziet manualil

Attels 8
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Tikai reguléjosas skraves.
Regulgjosas skrlives un montazas skraves.

Regulgjosas skrlives un montazas skraves pretuzlauzsanas
klases durvim, citos gadijumos tikai reguléjo3as skraves.
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Attiecas uz:

FF: sienas biezumam I1dz 146 mm

FO: sienas biezumam lidz 148 mm
OF: sienas biezumam Iidz 148 mm
0OQO: sienas biezumam Iidz 150 mm
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Uzstadiet paplatinajuma dalu, ja tada ir. Piespiediet to ciesi Tipveida apstiprinatam/klasificétam durvim:
pie sienas un pievelciet ar pasurbjoso skravi Nr.2 RTB 125 - Ja pastav ugunsdroSibas, skanas un damu necaurlaidibas
ST4.851 9. (§kat. 9. e_att.): Parhec_@eﬂe_s, ka karba ngl;kustas. prasibas, spraugu starp karbu un sienu rapigi izklaj
Ja nepieciesams, vélreiz regulejiet karbu. Nostipriniet ar nedegosu materialu. Karbas dobumus aizpilda ar
paplatinajuma dalu pie sienas, ka arf uzlieciet dekorativo izolacijas materialu, iznemot paplatindjuma dalas. Nedrikst
vacinu (skat. 9. att.). izmantot montazas putas vai tml.
Durvim ar pretuzlau$anas aizsardzibu pretplaksnes atbalsta + Skanas un domu necaurlaidigam durvim starp
skrovem ir jabalstas pret sienu. paplatinajuma dalu un sienu, ka arT starp slieksni un gridu

- . . ) o uzklaj elastigo masu (sk. 10. un 11. att.).
Starp pretplaksnes aizmuguréjo malu un sienu ievieto

starpliku. Starpliku novieto zem pretplaksnes atbalsta skravem. Ja ir tikai skanas necaurlaidibas klasifikacija, biivéjumu liek
Kili ciei pieskrave, izmantojot caurumus pretplaksné, ar skravi vismaz viena puse. Velams taja puse, kur velaties izolet

nr 5 RXS ST3,5x16 (sk. 9. att.). ST prasiba neattiecas uz 3. klasi skanu. Aizpilda spraugas uz gridas. Ja slieksnis nepiegul
saskana ar EN1627. ciesSi pie gridas, pirms sliekSna fikséSanas izmanto Kijus.

Slieksni nofiksé ar skravi vai citu piemérotu metodi.

Pasta savienojumu blivésanai
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Pasta savienojumu blivésanai

Attels 10

Attels 9

Pasta savienojumu blivésanai

Pasta savienojumu blivesanai

Ja pretplaksnes atbalsta skraves ir pret sienu, tas ieskrave, lai
nodros$inatu atbalstu.

Attels 11

Aizveriet montazas caurumus, izmantojot visus komplekta
ieklautos vacinus.

Péc Tsa lietoSanas laika engu skraves ir japievelk atkartoti,

lai tas velak neatskravéetos un enges neizkustétos! Aizverot

un atverot durvis, vienmer rodas zinama vibracija, vairak vai
mazak atkariba no ta, cik stingri un ciesi durvis tiek vértas.
Tapéc més iesakam velak pievilkt skraves atkartoti, lai
nepielautu engu izkustésanos un durvju funkciju ietekmésanu,
pilnTba ieverojot Assa ieteikumus par engu apkopi.
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MONTAZAS AKSESUARU IEPAKOJUMS

lepakojuma ieklautas $adas montazas skrdves, kura ir $adi priekSmeti:
1. 14 gab. T25 6,0 x 65 karbas nostiprinasanai siena.

2. 10 gab. RTB T25 ST4,8x19 starplikas montazai.

3. 4 gab. KXTB SPAX FZB 5,0x25 sliekSna montazai.

4. 14 gab. RTS T25 ST4,8x16 karbas montazai.

5. 1 gab. RXS ST3,5x16 pretplaksnei.

Montazas plaksnes 2gb ( ja nepiecieSams, var pasutit papildus.
Maisin$ ar vaciniem montaZas caurumiem.

Enges ir uzstadttas rapnica. Blivgumijas un izolacijas meterials uzstadits
rapnica, ja tas nepieciesams noteikto TpaSibu nodrosinasanai.

levérojiet!

Papildus ieprieks minétajiem montaZas piederumiem, kas ir iek|auti
komplektacija, papildus nepieciesams 10mm seskantis, T25 Torx uzgali un
neilona dibeli, betona sienam.

PRODUKTU PIENEMSANA

Rupigi parbaudiet preces, vai nav transportésanas gaita raditu bojajumu un
vai satljuma ir pavadzimé noraditais iepakojumu skaits.

Acdmredzamie transportésanas gaita raditie bojajumi ir jaatzimé piegades
dokumentos, pirms parakstisanas.

Ja trakst preces vai iepakojumi, tas arT jaatzime piegades dokumentos
pirms parakstisanas.

Par visiem transportésanas gaita nodaritajiem bojajumiem jazino JELD-
WEN.

Par sleptiem bojajumiem, ko var uzskatit par transportésanas gaita

nodaritiem bojajumiem, JELD-WEN jainforme 7 dienu laika.

lepriek$ minétais uzliek pienakumu sanemeéjam, gadijuma ja rodas
vajadziba atgdt iespejamu kompensaciju no parvadataja.

SUDZIBAS
Preces sanemot, ir jazino par visiem redzamiem bojajumiem. Nedrikst
uzsakt bojatu vai defektivu karbu uzstadisanu, pirms tas noticis.

Ja bojajumu novérsanai nepiecieSama JELD-WEN iesaistisanas, pirms
bojajumu novérsanas vai remonta darbibas sak$anas jasazinas ar
uznémumul.

UZGLABASANA

Karbas jauzglaba sausa vieta, kas aizsargata no nokrisniem un atmosféras
mitruma. Transportéjot un rikojoties ar krabam un iepakojumu, rapéjieties,
lai tas netiktu bojats. Tas var izraisit krasojuma bojajumus.

JX
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Thank you for choosing a JELD-WEN product!



